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How this book works


This course assumes no previous knowledge of Greek. The emphasis is first and foremost on using the language, but we also aim to give you an idea of how Greek works, so that you can create sentences of your own. The course covers all four of the basic skills – listening and speaking, reading and writing. If you are working on your own, the audio will be all the more important, as it provides you with the essential opportunity to listen to native Greek voices and to speak Greek within a controlled environment.


Don’t expect to be able to understand everything you hear or read straight away. If you listen to Greek audio material, or watch a Greek programme or film, or are able to get newspapers or magazines, you should not get discouraged when you realize how quickly native speakers speak and how much vocabulary there is still to be learnt. Just concentrate on a small extract – either a video/audio clip or a short article – and work through it till you have mastered it. In this way, you’ll find that your command of Greek increases steadily.


All the units in Complete Greek are structured in the following way:


[image: image] What you will learn. A set of learning objectives identifies what you will be able to do in Greek by the end of the unit.


[image: image] Culture point. An opening passage about a cultural aspect related to the unit theme introduces some key words and phrases.


[image: image] Vocabulary builder. This section, along with the accompanying audio, brings in the key vocabulary you will learn in the unit.


[image: image] Dialogues. New language is presented through a series of recorded dialogues. Each dialogue is preceded by key words and comprehension questions to support your comprehension and focus your attention before you listen.


[image: image]


[image: image] Language discovery questions guide you to consider language points in the conversations. Look to the light bulb icon to discover how the language works, whether it is a grammar rule or a way of saying things. The Language discovery section presents the forms of the language in a systematic way, leading you to construct your own sentences correctly. Exercises allow you to practise and confirm your understanding of the language forms you have learned. Try to do these as you come to them.


[image: image] Practice. A variety of exercises, including speaking activities and role-plays, give you a chance to ‘pull it all together’ and use your Greek actively and creatively. Some exercises help you to understand written and spoken Greek, but right from the start, you are given specific guidance and models so that you can speak, write, and express yourself.


[image: image] Language tips. Throughout the book, you will find tips on language, vocabulary or culture. This information is given in English to provide insights about life and customs in Greece.


[image: image] Test yourself will help you assess how much you have learnt. Do the tests without looking at the language notes.


[image: image] Self-check lets you see what you can do in Greek. When you feel confident that you can use the language correctly, move on to the next unit.


Study the units at your own pace, and remember to make frequent and repeated use of the audio.


SYMBOLS


To make your learning easier and more efficient, a system of icons indicates the actions you should take:






	[image: image]

	Read about the culture






	[image: image]

	Play the audio track






	[image: image]

	Listen and pronounce
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	Figure something out for yourself






	[image: image]

	Learn key words and expressions






	[image: image]

	Exercises coming up!
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	Write and make notes






	[image: image]

	Speak Greek out loud






	[image: image]

	Check your Greek ability







As you work your way through the course, you will also become familiar with studying on your own, looking things up, and checking your Greek ability.


You can consult at the beginning of the book:


[image: image] Pronunciation: an overview of Greek sounds and a logical starting point.


And at the end of the book:


[image: image] A Grammar glossary.


[image: image] An Answer key to check your answers to the all exercises and self-tests in order to monitor your progress and performance.


[image: image] A Greek–English and English–Greek glossary, which includes most of the words used in the course.


ABBREVIATIONS USED IN THIS BOOK






	m

	    masculine







	f

	    feminine







	sing

	    singular







	pl

	    plural







	fam

	    familiar (or informal)







	lit

	    literally







PUNCTUATION


Greek punctuation is very similar to that of English. The only obvious difference is the semicolon (;) which is used as a question mark in Greek! The Greek semicolon looks like an English full stop slightly raised (·).


THE STRESS MARK IN GREEK


A written accent is used in all words of more than one syllable to show where the stress falls, both in the Greek script and in the transliteration. Try to observe this as carefully as possible. Changing the stress can alter the meaning entirely, so pay close attention. No stress mark is used when the word is spelled out in capital letters only. You can read more about ‘stress and intonation’ in the Pronunciation guide.




Learn to learn


THE DISCOVERY METHOD


There are lots of approaches to language learning, some practical and some quite unconventional. Perhaps you know of a few, or even have some techniques of your own. In this book we have incorporated the Discovery method of learning, a sort of DIY approach to language learning. What this means is that you will be encouraged throughout the course to engage your mind and figure out the language for yourself, through identifying patterns, understanding grammar concepts, noticing words that are similar to English, and more. This method promotes language awareness, a critical skill in acquiring a new language. As a result of your own efforts, you will be able to better retain what you have learnt, use it with confidence, and, even better, apply those same skills to continuing to learn the language (or, indeed, another one) on your own after you’ve finished this book.


Everyone can succeed in learning a language – the key is to know how to learn it. Learning is more than just reading or memorizing grammar and vocabulary. It’s about being an active learner, learning in real contexts, and, most importantly, using what you’ve learnt in different situations. Simply put, if you figure something out for yourself, you’re more likely to understand it. And when you use what you’ve learnt, you’re more likely to remember it.


And because many of the essential but (let’s admit it!) dull details, such as grammar rules, are taught through the Discovery method, you’ll have more fun while learning. Soon, the language will start to make sense and you’ll be relying on your own intuition to construct original sentences independently, not just listening and repeating.


Enjoy yourself!


Become a successful language learner


1 MAKE A HABIT OUT OF LEARNING


Study a little every day, between 20 and 30 minutes if possible, rather than two to three hours in one session. Give yourself short-term goals, e.g. work out how long you’ll spend on a particular unit and work within the time limit. This will help you to create a study habit, much in the same way you would a sport or music. You will need to concentrate, so try to create an environment conducive to learning which is calm and quiet and free from distractions. As you study, do not worry about your mistakes or the things you can’t remember or understand. Languages settle differently in our brains, but gradually the language will become clearer as your brain starts to make new connections. Just give yourself enough time and you will succeed.


2 EXPAND YOUR LANGUAGE CONTACT


As part of your study habit try to take other opportunities to expose yourself to the language. As well as using this book you could try listening to radio and television or reading articles and blogs. Remember that as well as listening to online radio live you can use catch-up services to listen more than once. Perhaps you could find information in Greek about a personal passion or hobby or even a news story that interests you. In time you’ll find that your vocabulary and language recognition deepen and you’ll become used to a range of writing and speaking styles.


3 VOCABULARY


[image: image] To organize your study of vocabulary, group new words under:


a  generic categories, e.g. food, furniture.


b  situations in which they occur, e.g. under restaurant you can write waiter, table, menu, bill.


c  functions, e.g. greetings, parting, thanks, apologizing.


[image: image] Say the words out loud as you read them.


[image: image] Write the words over and over again. Remember that if you want to keep lists on your smartphone or tablet you can usually switch the keyboard language to make sure you are able to include all accents and special characters.


[image: image] Listen to the audio several times.


[image: image] Cover up the English side of the vocabulary list and see if you remember the meaning of the word.


[image: image] Associate the words with similar sounding words in English, e.g. πέντε five with Pentagon (a five corner building), έξι six with hexagon (the six corner shape), or δέκα ten with decathlon (ten different athletics).


[image: image] Create flash cards, drawings and mind maps.


[image: image] Write words for objects around your house and stick them to objects.


[image: image] Pay attention to patterns in words, e.g. adding καλη to the start of a word usually indicates a greeting, καλημέρα, καλησπέρα, καληνύχτα.


[image: image] Experiment with words. Use the words that you learn in new contexts and find out if they are correct. For example, you learn in Unit 4 the phrase Καλή όρεξη Bon appétit! Extend this knowledge with new examples and check if you get it right in different contexts, e.g. καλός μεζές good (tasty) appetizer, καλή εποχή good season, καλό κρασί good wine, or even καλά σουτζουκάκια good meatballs. All words from these examples come from Unit 4 and it is a great idea for you to experiment with new but possible combinations. Check the new phrases either in this book, a dictionary or with Greek speakers.


[image: image] Make the best of words you already know. When you start thinking about it you will realize that there are lots of Greek words and expressions which are commonly used in English: θέατρο theatre, μουσική music, σαλάτα salad, φωτογραφία photography, ψυχολογία psychology and many more.


4 GRAMMAR


[image: image] To organize the study of grammar write your own grammar glossary and add new information and examples as you go along.


[image: image] Experiment with grammar rules. Sit back and reflect on the rules you learn. See how they compare with your own language or other languages you may already speak. Try to find out some rules on your own and be ready to spot the exceptions. By doing this you’ll remember the rules better and get a feel for the language.


[image: image] Try to find examples of grammar in conversations or other articles.


[image: image] Keep a ‘pattern bank’ that organizes examples that can be listed under the structures you’ve learnt.


[image: image] Use old vocabulary to practise new grammar structures.


[image: image] When you learn a new verb form, write the conjugation of several different verbs you know that follow the same form.


5 PRONUNCIATION


[image: image] When organizing the study of pronunciation keep a section of your notebook for pronunciation rules and practise those that trouble you.


[image: image] Repeat all of the conversations, line by line. Listen to yourself and try to mimic what you hear.


[image: image] Record yourself and compare yourself to a native speaker.


[image: image] Make a list of words that give you trouble and practise them.


[image: image] Study individual sounds, then full words.


[image: image] Don’t forget, it’s not just about pronouncing letters and words correctly, but using the right intonation. So, when practising words and sentences, mimic the rising and falling intonation of native speakers.


6 LISTENING AND READING


The conversations in this book include questions to help guide you in your understanding. But you can go further by following some of these tips.


[image: image] Imagine the situation. When listening to or reading the conversations, try to imagine where the scene is taking place and who the main characters are. Let your experience of the world help you guess the meaning of the conversation, e.g. if a conversation takes place in a snack bar you can predict the kind of vocabulary that is being used.


[image: image] Concentrate on the main part. When watching a foreign film you usually get the meaning of the whole story from a few individual shots. Understanding a foreign conversation or article is similar. Concentrate on the main parts to get the message and don’t worry about individual words.


[image: image] Guess the key words; if you cannot, ask or look them up.


When there are key words you don’t understand, try to guess what they mean from the context. If you’re listening to a Greek speaker and cannot get the gist of a whole passage because of one word or phrase, try to repeat that word with a questioning tone; the speaker will probably paraphrase it, giving you the chance to understand it. If for example you wanted to find out the meaning of the word θέλω to like/want in a statement you hear: Θέλω μία κόκα κόλα I’d like/I want a coke, you would ask Τι είναι ‘θέλω’; What is ‘thelo’? or Τι σημαίνει ‘θέλω’; What does ‘thelo’ mean? Of course, before you get the right answer, we’re sure that your guessing from this context could have been: I’d like a coke, or I want a coke, or I’m having a coke, or even I’m drinking a coke!


7 SPEAKING


Rehearse in the foreign language. As all language teachers will assure you, the successful learners are those students who overcome their inhibitions and get into situations where they must speak, write and listen to the foreign language. Here are some useful tips to help you practise speaking Greek:


[image: image] Hold a conversation with yourself, using the conversations of the units as models and the structures you have learnt previously.


[image: image] After you have conducted a transaction with a salesperson, clerk or waiter in your own language, pretend that you have to do it in Greek, e.g. buying groceries, ordering food, drinks and so on.


[image: image] Look at objects around you and try to name them in Greek.


[image: image] Look at people around you and try to describe them in detail.


[image: image] Try to answer all of the questions in the book out loud.


[image: image] Say the dialogues out loud then try to replace sentences with ones that are true for you.


[image: image] Try to role-play different situations in the book.


8 LEARN FROM YOUR ERRORS


[image: image] Don’t let errors interfere with getting your message across. Making errors is part of any normal learning process, but some people get so worried that they won’t say anything unless they are sure it is correct.


[image: image] This leads to a vicious circle as the less they say, the less practice they get and the more mistakes they make.


[image: image] Note the seriousness of errors. Many errors are not serious, as they do not affect the meaning; for example if you use the wrong article (ο for το), wrong pronouns (με αρέσει for μου αρέσει) or wrong adjective endings (άσπρο for άσπρος). So concentrate on getting your message across and learn from your mistakes.


[image: image] As you progress you will also become aware of λάθος φίλους false friends. These are words which look or sound like English words, but may have a very different meaning, e.g. ο χημικός is not the chemist’s or pharmacy, but the chemist (the scientist) in Greek (το φαρμακείο). The most important thing to remember though is BE BOLD! Getting it wrong at times is a huge part of your learning process and success.


9 LEARN TO COPE WITH UNCERTAINTY


[image: image] Don’t overuse your dictionary.


When reading a text in the foreign language, don’t be tempted to look up every word you don’t know. Underline the words you do not understand and read the passage several times, concentrating on trying to get the gist of the passage. If after the third time there are still words which prevent you from getting the general meaning of the passage, look them up in the dictionary.


[image: image] Don’t panic if you don’t understand.


If at some point you feel you don’t understand what you are told, don’t panic or give up listening. Either try and guess what is being said and keep following the conversation or, if you cannot, isolate the expression or words you haven’t understood and have them explained to you. The speaker might paraphrase them and the conversation will carry on.


[image: image] Keep talking.


The best way to improve your fluency in the foreign language is to talk every time you have the opportunity to do so: keep the conversations flowing and don’t worry about the mistakes. If you get stuck for a particular word, don’t let the conversation stop; paraphrase or replace the unknown word with one you do know, even if you have to simplify what you want to say. As a last resort use the word from your own language and pronounce it in the foreign accent.




Pronunciation guide


The Greek alphabet


[image: image]


00.01


The Greek alphabet has 24 capital letters and 25 small letters. This is because the letter Σ [sígma] becomes a small σ in any position of a word except at the end, where it is ς. If you have the audio, listen to how the alphabet sounds when recited in Greek. Alternatively, check the names below:


[image: image]


[image: image]


Greek, unlike English, is a phonetic language. This means that you can read or pronounce any word once you know the alphabet, something similar to German, Italian or Spanish.


Distinguish the different sound of (TH) and (th). The first is used to produce the sound of Δ δ as in this, though or thus. The second is used to produce the sound of Θ θ as in thin, thought, or thug.


Be careful with two letters that have almost the same name: Ε ε (épsilon) and Υ υ (ípsilon).


VOWELS AND CONSONANTS


There are seven vowels and 17 consonants in Greek.














	Vowels

	    Consonants







	α, ε, η, ι, ο, υ, ω


	    β, γ, δ, ζ, θ, κ, λ, μ, ν, ξ, π, ρ, σ/ς, τ, φ, χ, ψ







	Two-letter vowels

	    Two-letter consonants







	αι, ει, οι, ου

	    γγ, γκ, γχ, μπ, ντ, τσ, τζ







	Vowel combinations

	    Two same-letter consonants







	αυ, ευ

	    ββ, κκ, λλ, μμ, νν, ππ, ρρ, σσ, ττ






The sounds of vowels and consonants in each sub-group above are explained in the following section.


LETTERS AND SOUNDS


In general, remember that all letters have one sound, with a few exceptions: Γ γ (gháma), Σ σ/ς (síghma), and Χ χ (hi). Otherwise, the vowel or consonant sounds are always pronounced in the same way in Greek, in contrast with English where one letter usually has more than one sound, e.g. a as in mat, mate, mayor, etc.


VOWEL SOUNDS


[image: image]


00.02
















	Α α

	    (álfa)


	    a as in raft







	Ε ε

	    (épsilon)


	    e as in met







	Η η

	    (íta)


	    i as in inn







	Ι ι

	    (yóta)


	    i as in sit







	Ο ο

	    (ómikron)


	    o as in lot







	Υ υ

	    (ípsilon)


	    i as in inn







	Ω ω

	    (omégha)


	    o as in lot






Examples of vowel sounds:


[image: image]


Greek vowels can be short or long. The transliteration system used in this course does not show this, since in Greek, unlike English, you will rarely find word pairs such as fit-feet or sit-seat. Consequently the Greek word σπίτι house is transliterated as (spíti) although the first (i) is longer than the second.


Remember that Ηη, Ιι, and Υυ have the same sound (i as in sit). Also, Οο and Ωω have the same sound (o as in lot).


CONSONANT SOUNDS


[image: image]


00.03






	Β β

	    (víta)


	    v as in vet







	Γ γ

	    (gháma)


	    1 gh soft gh sound*







	

	    


	    2 y as in yes







	Δ δ

	    (THélta)


	    TH as in this







	Ζ ζ

	    (zíta)


	    z as in zip







	Θ θ

	    (thíta)


	    th as in thin







	Κ κ

	    (kápa)


	    k as in kit







	Λ λ

	    (lámTHa)


	    l as in let







	Μ μ

	    (mi)


	    m as in met







	Ν ν

	    (ni)


	    n as in net







	Ξ ξ

	    (ksi)


	    ks as in banks







	Π π

	    (pi)


	    p as in pet







	Ρ ρ

	    (ro)


	    r as in rest







	Σ σ/ς

	    (síghma)


	    1 s as in set







	

	    


	    2 z as in zip







	Τ τ

	    (taf)


	    t as in tea







	Φ φ

	    (fi)


	    f as in fit







	Χ χ

	    (hi)


	    1 h as in hat







	

	    


	    2 ch as in loch







	Ψ ψ

	    (psi)


	    ps as in laps






*There is no equivalent sound in English.


Examples of consonant sounds:


[image: image]


* The transliteration (gh) sounds almost like y in yield and not gh in ghost.


** The letter Ξ ξ (ksi) sounds like the x in six or box.


Please note that all these transliterations are approximate sounds and only the audio or native speakers can offer the exact sound.


TWO-LETTER VOWELS


[image: image]


00.04


The following two-letter vowels have only one sound, short or long, depending on whether they are found in a stressed syllable or not.


[image: image]


The remaining two-letter vowels have two different sounds each:


[image: image]


* It is always (af) and (ef) when αυ or ευ is followed by any θ, κ, ξ, π, σ, φ, χ, ψ letter.


** It is always (av) or (ev) when αυ or ευ is followed by any β, γ, δ, ζ, λ, μ, ν, ρ, letter or any vowel.


Examples of two-letter vowels:


[image: image]


TWO-LETTER CONSONANTS


[image: image]


00.05


The following two-letter consonants have only one sound:
















	γγ

	    (gháma-gháma)


	    ng as in England (Not as in engine)







	γχ

	    (gháma-hi)


	    nh as in inherent







	τσ

	    (taf-síghma)


	    ts as in sets







	τζ

	    (taf-zíta)


	    dz as in adze






The remaining two-letter consonants have two different sounds each:
















	γκ

	    (gháma-kápa)


	    1 g as in go







	

	    


	    2 ng as in England







	μπ

	    (mi-pi)


	    1 b as in boy







	

	    


	    2 mb as in timber







	ντ

	    (ni-taf)


	    1 d as in day







	

	    


	    2 nd as in end






The g, b and d sounds occur at the beginning of Greek words, whereas the ng, mb and nd sounds occur within a Greek word.


Examples of two-letter consonants


[image: image]


TWO SAME-LETTER CONSONANTS


The following two same-letter consonants are always pronounced as the one letter consonant.


[image: image]


SOME OTHER REMARKS


The following six words have two different spellings: one with the final letter v and one without.
















	αυτή

	    αυτήν


	    her (personal pronoun)







	τη

	    την


	    the/her (article, personal pronoun)







	ένα

	    έναν


	    one (indefinite article, numeral)







	το

	    τον


	    the (definite article)







	δε

	    δεν


	    not (negative particle)







	μη

	    μην


	    don’t (negative particle)






The grammatical rules for this are as follows:






	Keep the final -v

	Drop the final -v







	

(α)  when the following word starts with a vowel


(b)  when the following word starts with one of the following consonants:


κ, π, τ


γκ, μπ, ντ


τσ, τζ


ξ, ψ



	

(α)  when the following word starts with a consonant other than the ones listed on the left:


β, γ, δ, ζ, θ, λ,


μ, ν, ρ, σ, φ, χ









When the final letter ν in a word is followed by a new word starting with κ, ξ, π, τ or ψ then the two words sound as one and the corresponding combinations create the following sounds:


[image: image]


Try to ask a native speaker to say them at a normal speed and pay attention to these sound combinations.


STRESS MARK AND INTONATION


You have probably noticed that most Greek examples in this section have a stress mark. This mark is used to show the main or primary stressed syllable in a given word. It always falls on one of the Greek vowels and never on a consonant. It is primarily used with words of two or more syllables, although there are a few exceptions of one-syllable words with a stress mark. This is the case when two words have a similar sound but different function and meaning, for instance, the word η meaning the without a stress mark and or with a stress mark. The stress mark can be used on lower case vowels and only on an initial capital vowel letter in a proper name (names for people or places), for example καλά (kalá) well/ fine, or Άννα (ána). No stress mark is used, when the word is spelled out in capital letters only, for example ΑΝΝΑ (ána).


Intonation focuses on the rise and fall of the level of the voice, which often adds meaning to what is being said. A statement in Greek is changed into a question by changing the intonation of the voice without changing the sequence of words or adding question words. To turn a statement in Greek into a question the voice should go up at the end of the sentence instead of going down. You should remember that falling intonation is used in statements and rising intonation is used in questions. Question-words such as do … ?, does … ?, did … ?, or inversions like you are → are you are not used when formulating questions in Greek.


[image: image]





	

Stop here and check your memory. Can you list five words found in the two lists of two-letter vowel consonants. Here is a hint: these lists include several related words in both languages.









[image: image]


Practice


Here are some exercises for you to practise. Each question concentrates on a specific feature of the alphabet. When in doubt, you can check your answers in the Answer key section at the back of the book.


1   There are some unique capital letters in the Greek alphabet. Can you provide the answer working horizontally to complete the alphabet?


[image: image]


2   There are also some unique lower-case letters in the Greek alphabet. Can you provide the answers working horizontally to complete the alphabet?


[image: image]


3   Some Greek letters look like English but have a different sound. See if you can get them right.


     a  B : (b) or (v)


     b  H : (i) or (h)


     c  P : (p) or (r)


     d  X : (h) or (x)


4   Lower-case Greek letters can be divided into three groups according to how they are written. We can do the same in English:


     a  letters on the line like a, c, e, etc.;


     b  letters with risers above the line like b, d, f, etc.;


     c  letters with descenders below the line like g, p, q, etc.


Can you group the Greek letters accordingly? The first three have been done for you.


[image: image]


5   Some capital Greek letters do not have an obvious association with their corresponding small letters. Can you complete the grid?


[image: image]


6   Some Greek streets are named after British/American people or places. Try to match the English names on the left with the Greek script on the right.






	a  BYRON


	1   ΚΕΝΝΕΝΤΥ







	b  HILL


	2   ΒΙΚΤΩΡΙΑ







	c  KENNEDY


	3   ΒΥΡΩΝ







	d  VICTORIA


	4   ΧΙΛΛ






7   Most examples in the Pronunciation guide used words that are similar in Greek and English, for instance radio and (ráTHio) ράδιο. Can you remember two sports, two instruments, two countries, and two means of transportation? If you can’t remember everything, the box below will help you. You can write in Greek script or transliteration.






	τρένο  Αγγλία  μπάσκετ  κιθάρα






	πιάνο  τέννις  αεροπλάνο  Ελλάδα







[image: image]


8   00.06 Match the words on the left with the words on the right to form word pairs. Check your answers on the audio. If you don’t have the audio, check your answers at the back of the book.






	a  (ne) ναι


	1   (domáta) ντομάτα







	b  (musikí) μουσική


	2   (stres) στρες







	c  (saláta)σαλάτα


	3   (bála) μπάλα







	d  (anglía) Αγγλία


	4   (ráTHio) ράδιο







	e  (golf) γκολφ


	5   (óchi) όχι







	f  (ánhos) άγχος


	6   (eláTHa) Ελλάδα






[image: image]


9   00.07 Now practise your pronunciation by saying some names of geographical regions in Greece. If you have the audio, listen to each one first and look them up on the map on the next page to see where each place is. One of the regions is not on the audio; see if you can find which one is missing.


     a  (atikí) – (nisiá saronikú) ΑΤΤΙΚΗ – ΝΗΣΙΑ ΣΑΡΩΝΙΚΟΥ


     b  (kikláTHes) ΚΥΚΛΑΔΕΣ


     c  (THoTHekánisos) – ΔΩΔΕΚΑΝΗΣΟΣ


     d  (vorioanatoliká nisiá eghéu) – ΒΟΡΕΙΟΑΝΑΤΟΛΙΚΑ ΝΗΣΙΑ ΑΙΓΑΙΟΥ


     e  (thráki) – (samothráki) – ΘΡΑΚΗ – ΣΑΜΟΘΡΑΚΗ


     f   (makeTHonía) – ΜΑΚΕΔΟΝΙΑ


     g  (thesalía) – ΘΕΣΣΑΛΙΑ


     h  (ípiros) – ΗΠΕΙΡΟΣ


     i   (évia) – (sporáTHes) – ΕΥΒΟΙΑ – ΣΠΟΡΑΔΕΣ


     j   (kendrikí eláTHa) – ΚΕΝΤΡΙΚΗ ΕΛΛΑΔΑ


     k  (nisiá ioníu) – ΝΗΣΙΑ ΙΟΝΙΟΥ


     l   (pelopónisos) – ΠΕΛΟΠΟΝΝΗΣΟΣ


     m (kríti) – ΚΡΗΤΗ


Did you pick up the word for Greece (eláTHa) Ελλάδα and the word for islands (nisiá) νησιά? They will come in handy later on.





	

(kalí epithichía!) καλή επιτυχία stands for good luck! Now you are ready to move on to the first unit. Do not worry if you haven’t remembered all the details. That will happen in due time with your efforts to follow the conversations and texts of the upcoming units. Rome was not built in a day! That is to say that you should not be putting pressure on yourself before, let’s say, Unit 15! But even then, there is still a long way to go…
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Γεια σου!


Hi!









In this unit you will learn how to:



[image: image] ask for and give personal information.




[image: image] introduce people.




[image: image] greet people and say goodbye.




CEFR: (A1) Can understand and use greetings and farewells. Can introduce oneself. Can ask and answer questions about personal information, place of origin and place of residence. Can produce simple phrases to describe personal details.



[image: image]


Χαιρετισμοί και αποχαιρετισμοί


Greetings and farewells


You have probably heard the expressions γεια σου! (yásu) hi (informal way of addressing people you know) and γεια σας! (yásas) hello (formal way, for people you don’t know, or for addressing more than one person). They are both expressions used every day by young and old alike. The word γεια (ya) comes from υγεία (ighía) health and the expression actually means health to you! There are three other meanings of this expression: goodbye – when leaving, bless you – when sneezing and cheers! – when drinking.


Although γεια σου, γεια σας or simply γεια (yásu-yásas-ya) can be used throughout the day, Greeks use other greetings and farewells too, such as καλημέρα (kaliméra) good morning, καλό μεσημέρι (kaló mesiméri) have a nice siesta! καλό απόγευμα (kaló apóghevma) have a nice afternoon, καλησπέρα (kalispéra) good evening, καλό βράδυ (kaló vráTHi) have a nice evening and καληνύχτα (kaliníhta) good night. Καλημέρα stands for both good morning and good day in English.


[image: image]
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1  Several greetings or farewells contain the prefix καλο- or καλη-. What does this mean?



2  What is the difference between καλησπέρα and καλό απόγευμα?

[image: image]
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Vocabulary builder


ΧΑΙΡΕΤΙΣΜΟΙ ΚΑΙ ΑΠΟΧΑΙΡΕΤΙΣΜΟΙ GREETINGS ΑND FAREWELLS



[image: image]


1   01.01 Listen to the greetings and farewells and repeat. Then listen again and complete the English translations.










	Καλημέρα!

	    Good morning!








	Καλησπέρα κυρία Μαρία!

	    Good ______________ Ms Maria!








	Καληνύχτα δεσποινίς Ελένη!

	    Good ______________ Miss Eleni!








	Χαίρετε κύριε Κώστα!

	    ______________ Mr Kosta!








	Καλό απόγευμα!

	    Good ______________!








	Γεια σου Νίκο!

	    Hi Niko!









[image: image]


2   01.02 Practise saying the appropriate greetings and farewells to the people. Then listen and check your answers.


     a  Say hello to Petro.


     b  Say good day to Ms Andoniou.


     c  Say good night to Toula.


     d  Say have a nice afternoon to Soula.



ΧΩΡΕΣ COUNTRIES



[image: image]


3   01.03 Look at the countries and listen to how they sound. Notice the necessary use of the article η the before the name of the country in Greek. Then listen again and repeat after the speaker.










	η Ελλάδα

	    Greece








	η Αγγλία

	    England








	η Ιταλία

	    Italy








	η Ισπανία

	    Spain








	η Γαλλία

	    France








	η Γερμανία

	    Germany







 
ΠΟΛΕΙΣ CITIES
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4   01.04 Look at the names of some cities in Europe. Listen and match the Greek and English counterparts.










	
a  η Αθήνα


	
1  Liverpool








	
b  το Λονδίνο


	
2  Berlin








	
c  η Θεσσαλονίκη


	
3  Athens








	
d  το Βερολίνο


	
4  Rome








	
e  η Ρώμη


	
5  London








	
f  το Λίβερπουλ


	
6  Thessaloniki










ΓΛΩΣΣΕΣ LANGUAGES



5   01.05 Look at the languages and listen to how they sound. Then listen again and repeat after the speaker.










	Ελληνικά

	    Greek








	Αγγλικά

	    English








	Ιταλικά

	    Italian








	Ισπανικά

	    Spanish








	Γαλλικά

	    French








	Γερμανικά

	    German









Conversation 1
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NEW EXPRESSIONS


[image: image]


01.06










	πώς (pos)

	    how (what)








	πώς σας λένε; (ois sas léne)

	    What’s your name? (lit. How are you called? or How do they call you?) (fm./pl.)







	με λένε (me léne)

	    my name is








	Αα! (a)

	    Aha! (Oh, I get it!)







	και (ke)

	    and








	Απó πού είστε; (apó pu íste)

	    Where are you from?








	είμαι (íme)

	    I am








	τη (ν)

	    the (f)







	Από ποιο μέρος; (apó pyo méros)

	    From which place? or Where exactly?








	εσείς; (esís)

	    you? (How about you?)






 
Πώς σας λένε; WHAT’S YOUR NAME?



[image: image]



01.07 Tim and Mary Johnson are a young British couple both with one-year work placements in Greece. Tim works for a bank and Mary is an archaeologist.




1   Listen to the conversation that Mary has at a party. Does she speak to a Greek person?
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	Mary

	    Γεια σας! Πώς σας λένε;







	Jean-Pierre

	    Γεια σας! Με λένε Jean-Pierre Depardieu.







	Mary

	    Πώς;







	Jean-Pierre

	    Jean-Pierre Depardieu.







	Mary

	    Αα! Και από πού είστε;







	Jean-Pierre

	    Είμαι από τη Γαλλία.







	Mary

	    Από ποιο μέρος;







	Jean-Pierre

	    Από το Παρίσι. Εσείς;







	Mary

	    Από την Αγγλία. Από το Λονδίνο.







	 






	Mary

	    (yásas) (pos sas léne)?







	Jean-Pierre

	    (yásas) (me léne Jean-Pierre Depardieu)







	Mary

	    (pos)?







	Jean-Pierre

	    (Jean-Pierre Depardieu)







	Mary

	    (a) (ke apó pu íste)? are you from?







	Jean-Pierre

	    (íme apó ti ghalía)







	Mary

	    (apó pyo méros)?







	Jean-Pierre

	    (apó to parísi) (esís)?







	Mary

	    (apó tin anglía) (apó to lonTHíno)
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2   Now read the conversation and answer the questions.



     a  Which country is Mr Depardieu from?


     b  And which city is he from?


     c  Which country is Mary from?


     d  And which city is she from?



3   Listen again and pay special attention to the words that run together. Practise speaking the part of both speakers and pay particular attention to your pronunciation.



[image: image]


Language discovery 1


1   Listen to the conversation again and find the Greek expressions for the following phrases. Then find the small words (articles) in each of the expressions. How many different articles did you find?


     a  Ι am from France. _______


     b  I am from Paris. _______


     c  I am from England. _______


     d  I am from London. _______


2   Go back now to the New Expressions list and find the corresponding article for these places. Nouns, which are naming words referring to persons, concepts, or objects, are given in the new expressions lists always with their article. Can you notice any similarities or differences?


     a  France _______


     b  Paris _______


     c  England _______


     d  London _______


     e  …from France _______


     f  …from Paris _______


     g  …from England _______


     h  …from London _______


3   There are three question words in this conversation. What are they?


     a  Which? _______


     b  How? _______


     c  Where? _______


Learn more


1 PERSONAL PRONOUNS


The personal pronouns (words for I, you, etc.) are not usually used with a verb in Greek. If you go back to the conversation again you can find two forms of the verb to be: I am: είμαι and you are: είστε without any personal pronouns! All verbs in Greek consist of a stem and an ending. The form of the ending tells you whether I, you, we, etc. are performing the action, namely here the endings –μαι for I and –στε for you. If somebody would like to emphasize the person saying or doing something, then the personal pronouns can accommodate the verb forms: εγώ είμαι or εσείς είστε. The translation remains the same: I am and you are.


2 VERB ENDINGS


A verb normally expresses an action or a state. As stated above, in Greek you need to learn which endings to put on the verb for each pronoun because the pronouns are not always used. The form of the verb that you find in a dictionary or glossary is called the infinitive. In English, one has to look up the verb to be, this is the infinitive, whereas in Greek the verb είμαι is its corresponding counterpart. That means that each Greek verb in the first person singular of simple present tense can be both the infinitive dictionary form είμαι: to be but also the first person singular of simple present tense είμαι: I am! More notes and examples will follow.


3 BASIC WORD ORDER


Sometimes the order of words in Greek is different than in English but at other times it’s the same. At first, it can help to learn phrases as single ‘chunks’ and not worry too much about the different parts. One example from our first conversation is the following question:










	Από πού είστε;

	    Where are you from?









Try learning that as a chunk rather than word for word translation: From where are (you)?



Conversation 2
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NEW EXPRESSIONS


[image: image]


01.08










	
Τι γλώσσες μιλάτε; (ti ghlóses miláte)

	    What languages do you speak?








	
Μόνο Ιταλικά (móno italiká)

	    Only Italian








	
Αα! (ah)

	    I see! (lit. Aha!)






 ΤΙ ΓΛΩΣΣΕΣ ΜΙΛΑΤΕ; WHAT LANGUAGES DO YOU SPEAK?




01.09 Tim and Domenico meet at a party and have a short conversation.




1   Listen to their conversation. What do they talk about?
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	Tim

	    Γεια σας! Πώς σας λένε;







	Domenico

	    Domenico Di Capo.







	Tim

	    Τι γλώσσες μιλάτε;







	Domenico

	    Ιταλικά.







	Tim

	    Μόνο Iταλικά;







	Domenico

	    Μόνο Iταλικά.







	Tim

	    Αα!







	

	






	Tim

	    (yásas) (pos sas léne)?







	Domenico

	    (Domenico di Capo)







	Tim

	    (ti ghlóses miláte)?







	Domenico

	    (italiká)







	Tim

	    (móno italiká)?







	Domenico

	    (móno italiká)







	Tim

	    (a)








[image: image]



2   Now read the conversation and answer the questions.



     a  Which phrase does Tim use to ask Domenico his name?


     b  How does he find out how many languages Domenico speaks?



3   Listen again and pay special attention to the words that run together. Practise speaking the part of both speakers and pay particular attention to your pronunciation.



[image: image]


Language discovery 2



1   What are the three questions in Conversation 2? Read them out loud one by one then listen again to compare your pronunciation.




2   What are the following punctuation marks in Greek? Do you notice any differences?



     a  full stop _______


     b  exclamation mark _______


     c  question mark _______



3   You may have noticed that Greek words, when written in lower-case letters, carry an accent over one of the letters. Try going over the last two dialogues and find all one-syllable words. What do you notice?











	One-syllable words without an accent

	    One-syllable words with an accent








	 

	 





 Learn more


1 ASKING QUESTIONS


It is easy to ask a question in Greek; just remember that the pitch of your voice goes up at the end of the statement. In this dialogue you hear the same phrase twice; once as a question and once as a statement:
 







	Μόνο Ιταλικά.

	    Only Italian. (when the pitch of your voice goes down at the end)







	Μόνο Ιταλικά;

	    Only Italian? (when the pitch of your voice goes up at the end)








You will be pleased to know that to ask questions in Greek there are no changes in word order as in English, such as you are: είστε – are you?: είστε; or the addition of extra words, such as you speak: μιλάτε – do you speak?: μιλάτε;.


The English semicolon (;) is the question mark (?) in written Greek. The Greek semicolon is a mark we do not use in English; it is a raised full stop (·).


2 STRESS MARKS


When written in lower-case letters most Greek words contain an accent sign over one of the letters to show which part of the word is stressed. This simple approach was introduced in 1981. Previously there were five different accent signs and you may still see these on old street signs or in old books.


Some important points for you to remember are:



1  The accent will always fall into the last three syllables, e.g. last syllable: ε-σείς, one syllable before the last one: μό-νο, or two syllables before the last one: α-πό-γευ-μα.



2  Most one-syllable words have no accent, e.g. τι, σας, και, το, την. Some question words though do take an accent, e.g. πώς or πού.



3  Words written only with capital letters carry no accent, e.g. the name ANNA but when written in lower case, then the accent is found before the capital A: Άννα.


Conversation 3
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NEW EXPRESSIONS
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01.10










	
ο Ιταλός (o italós)

	    Italian (n) (origin)







	
Από ποια πόλη; (apó pya póli)

	    From which city?








	
το Μιλάνο (to miláno)

	    Milan (n)







	
αλλά (alá)

	    but








	
τώρα μένω στην Αθήνα (tóra méno stin athína)

	    now I live in Athens








	
εγώ (eghó)

	    I (first person)







	
όχι (óchi)

	    no








	
ξέρεις; (kséris)?

	    you know (here, do you know?)







	
δυστυχώς (THistihós)

	    unfortunately/I am sorry but …








	
πώς σε λένε; (pos se léne)?

	    What’s your name? (infm./sing.)







	
εσένα (eséna)

	    you








	
ή (i)

	    or










Είσαι Ιταλός; ARE YOU ITALIAN?
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01.11 Mary and Antonio get chatting at the party.



1   Listen to the conversation then answer the following. What do they talk about? Try to answer this without looking at the text.
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	Mary

	    Γεια σου! Είσαι Ιταλός;







	Antonio

	    Ναι, είμαι!







	Mary

	    Από ποια πόλη;







	Antonio

	    Από το Μιλάνο, αλλά τώρα μένω στην Αθήνα.







	Mary

	    Εγώ είμαι από το Λονδίνο. Ξέρεις Aγγλικά;







	Antonio

	    Όχι! Δυστυχώς! Μόνο Ιταλικά και τώρα … Eλληνικά!







	Mary

	    Πώς σε λένε;







	Antonio

	    Αντόνιο. Εσένα;







	Mary

	    Μαίρη ή Μαρία.







	 






	Mary

	    (yásu) (íse italós)?







	Antonio

	    (ne íme)







	Mary

	    (apó pya póli)?







	Antonio

	    (apó to miláno) (alá tóra méno stin athína)







	Mary

	    (eghó íme apó to lonTHíno) (kséris angliká)?







	Antonio

	    (óchi) (THistihós) (móno italiká ke tora eliniká)







	Mary

	    (pos se léne)?







	Antonio

	    (António) (eséna)?







	Mary

	    (méri i maría)
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2   Now read the conversation and answer the following questions.


     a  Which city is Antonio from?


     b  Can Antonio speak English?


     c  Mary says her name in two different ways. How?


3   Now listen to the conversation once again and practice speaking the part of Mary.
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Language discovery 3


1   Read the conversation again. What are the Greek words for the following languages? Do they all have the same ending?


     a  Greek _______


     b  Italian _______


     c  English _______


Did you come up with the ending –ικα for all of them? It is good to know that most words for languages end in –ικα.


2   Provide the Greek translation of the following two questions. What differences do you notice in the words written in Italics?


     a  From which place? _______


     b  From which city? _______
 It is good to know that ποιο agrees with neutral nouns (here: το μέρος) and ποια with feminine nouns (here: η πόλη).


3   Some words have more than one form, as in the exercise above, but many do not. Search for the following words in the conversation without looking them up in the new expressions. Can you find all of them?


     a  now _______


     b  but _______


     c  nice _______


     d  yes _______


     e  no _______


     f  or _______


     g  I _______


     h  unfortunately _______


     i  only _______


     j  and _______
 [image: image]



4   01.12 Listen to the following words and decide if what you hear corresponds to the sound /i/ as in pin or an /e/ as in pen?



[image: image]
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5   How many different spelling alternatives did you notice for the sound i as in pin or for e as in pen? _______


Learn more



1 THE VERB ΕΙΜΑΙ TO BE



Notice the different forms of the verb είμαι in the following phrases:


Και από πού είστε; Είσαι Ιταλός;
 Ναι είμαι. Εγώ είμαι από το Λονδίνο.
 [image: image]


Only one example makes use of a personal pronoun. Which one?


Did you decide? We hope you went for the last one with the pronoun εγώ!


Now look at the statement and the question forms of the verb είμαι in full.
 [image: image]


You use είσαι when talking to one person that you know well, or when he or she is younger than you; this is the ‘informal form’ (infm.). However, when you use είσαστε or είστε for one person, it is probably out of respect (with an older person, higher social status and so on) or when you address more than one person; this is the ‘formal’ (fm.) or plural form.
 
2 SAYING YES AND NO



In Greek, as in most languages, you can answer a question fully or give a shorter answer. Look at the following example and the possible answers:


[image: image]
 Or you can even give a silent answer by tilting your head forward a couple of times.


Soon you will learn other ways of saying yes such as μάλιστα, αμέ and πως! with their corresponding uses.


The opposite of ναι yes is όχι no. This is often confusing to the ears of many foreigners because the Greek word for yes ναι sounds like the English no. Notice also the head nodding, when speaking to native speakers, that usually accompanies a Greek yes or no! People do not move their heads from left to right but actually up and down!
 
3 THE VERBS LIVE/STAY AND KNOW



Verbs (i.e. words expressing an action or state such as go, be, eat as stated before) are conjugated in Greek. This means that you put endings after the stem of the verb. (The stem is the simplest form of a word, i.e. without any ending, such as μεν- live, and ξερ- know.) The function of an ending is to identify who is doing the action. Notice the different forms of two common verbs: μένω I live and ξέρω I know from our last dialogue.
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4 THE DEFINITE ARTICLE


You have already learnt in this unit some different words for the word the (the definite article). Now answer the following questions.


1   Give the three forms of definite article:
      a  _______ for masculine nouns.


     b  _______ for feminine nouns.


     c  _______ for neuter nouns.


2   Give the correct definite article for the following nouns.
      a  _______ Ιταλός (m) the Italian



     b  _______ πόλη (f) the city



     c  _______ μέρος (n) the place



3   Greek definite articles are also used with proper nouns (words which have a capital letter, like first names, city names, or country names). Complete the following:


     a  _______ Aντόνιο


     b  _______ Μαίρη


     c  _______ Αθήνα


     d  _______ Λονδίνο


     e  _______ Αγγλία.



4   When the article follows the preposition από from it changes its form. What is the word for the in the following sentences?



     a  Είμαι από _______ Αγγλία.


     b  Είμαι από _______ Λονδίνο.


     c  Είμαι από _______ Γαλλία



5   Likewise, the article changes its form when it is with the preposition σε in. What is the word for the in the following sentences?



     a  Μένω _______ Αγγλία.


     b  Μένω _______ Λονδίνο.


     c  Μένω _______ Γαλλία.
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Practice


1   See if you can cope with some typical situations that you might encounter in Greece.


     a  You have been introduced to a young Greek woman. Ask her name.


     b  You have just seen a friend in the street. Say hello and ask him how he is.


     c  You meet your boss in the street. Say hello and ask her how she is.


     d  You have just arrived in Greece and you want to find people who speak English. How would you ask: Do you speak English?



2   Match each question to its most appropriate answer.










	
a  Ξέρετε Ελληνικά;


	
1  Από το Μιλάνο.







	
b  Είστε Ιταλός;


	
2  ‘Oχι, από την Ιταλία.







	
c  Είσαι από την Αγγλία;


	
3  Ναι, ξέρω.







	
d  Από ποια πόλη;


	
4  Ναι, είμαι!








3   Rearrange these lines to make a short conversation. Then try reading both parts out loud.


     a  Μαρία Πέτρου.


     b  ‘Oχι, μόνο Eλληνικά.


     c  Καλημέρα, πώς σας λένε;


     d  Μιλάτε Aγγλικά;


4   Complete the dialogue using the English prompts. Practise speaking both parts.










	Ο Νίκος

	    Γεια σας! Πώς σας λένε;







	You

	    a Say your name.








	Ο Νίκος

	    Από πού είστε;







	You

	    b Tell him which country you are from.








	Ο Νίκος

	    Από ποιο μέρος;







	You

	    c Tell him which city/town you come from.








	Ο Νίκος

	    Τι γλώσσες μιλάτε;







	You

	    d Say which language(s) you speak.









5   How many words can you recognize from Unit 1? Match up the words on the left with those on the right. The words in brackets might help you.










	
a  με


	
1  health (hygiene)







	
b  λέξεις


	
2  languages (polyglot)







	
c  υγεία


	
3  only (monopoly)







	
d  γλώσσες


	
4  city (metropolis)







	
e  μόνο


	
5  night







	
f  πόλη


	
6  me







	
g  νύχτα


	
7  words (lexicon)








[image: image]


6   01.13 Read the following new words and expressions. Listen to the conversation and find the missing words. Then listen once again and practise speaking Robert’s part out loud.
 







	
Ρόμπερτ (róbert)

	    Robert (m)








	
Να σου συστήσω (na su sistíso)

	    Let me introduce … to you








	
το Λίβερπουλ (to líverpul)

	    Liverpool (n)








	
δεν το ξέρω (THen to kséro)

	    I don’t know it








	
η Θεσσαλονίκη (i thesaloníki)

	    Thessaloniki/Salonica (f)

















	Mary

	    Γεια σου a _______.







	Robert

	    Γεια σου Μαρία.







	Mary

	    Να σου συστήσω την b _______.







	Robert

	    Γεια σου c _______! Είσαι d _______;







	Helen

	    Ναι, είμαι. Εσύ;







	Robert

	    Εγώ είμαι από την e _______.







	Helen

	    Από ποιο μέρος;







	Robert

	    Από το Λίβερπουλ. Το ξέρεις;







	Helen

	    Όχι, f _______το ξέρω!







	Robert

	    Εσύ, από πού g _______;







	Helen

	    Από τη Θεσσαλονίκη.












	Ελένη  δεν  Ρόμπερτ






	είσαι  Αγγλία  Ελληνίδα







[image: image]



7   01.14 Listen to the following words, decide if what you hear corresponds to the sound /a/ as in cat, or /e/ as in bed.











	/a/ as in cat


	    /e/ as in bed








	_______

	    _______







	_______

	    _______







	_______

	    _______







	_______

	    _______












	λένε      ναι      ξέρω      με






	να      αλλά      από      σας





 [image: image]


8   01.15 Listen to Conversation 3 again and complete the missing words.










	Mary

	    Γεια σου! a _______ Ιταλός;







	Antonio

	    Ναι, b _______!







	Mary

	    Από ποια c _______;







	Antonio

	    Από το Μιλάνο, d _______ τώρα μένω στην Αθήνα.







	Mary

	    Εγώ είμαι από το Λονδίνο. e _______ Aγγλικά;







	Antonio

	    Όχι! Δυστυχώς! f _______ Iταλικά και τώρα … Ελληνικά!







	Mary

	    Πώς σε λένε;







	Antonio

	    Αντόνιο. g _______;







	Mary

	    Μαίρη ή Μαρία.







	Antonio

	    h _______! Γεια σου Μαίρη.







	Mary

	    Γεια σου Αντόνιο.












	ωραία  αλλά  πόλη  είμαι






	εσένα  μόνο  είσαι  ξέρεις







[image: image]


9   01.16 How many different greetings or farewells do you hear? Make a list.


     ___________________________________________


     ___________________________________________


     ___________________________________________


     ___________________________________________


     ___________________________________________


     ___________________________________________


[image: image]


Test yourself


1   Write the Greek for the following words.


     a  hello _____________________


     b  bye _____________________


     c  good _____________________


     d  from _____________________


     e  here _____________________


     f  where _____________________


     g  yes _____________________


     h  no _____________________


     i  with _____________________


     j  near _____________________


2   Can you remember the following phrases from this unit?
      a  What’s your name?


     b  Where are you from?


     c  From which city/town?


     d  From London, England.


     e  My name’s…


     f  Do you speak English?


     g  I live in…


     h  I’m staying at …


     i  It’s near.


     j  I don’t know.


3   The following five phrases use the informal way of addressing people. Can you change them into formal Greek?
      a  (pos se léne)? Πώς σε λένε;


     b  (apó pu íse)? Από πού είσαι;


     c  (pu ménis)? Πού μένεις;


     d  (milás angliká)? Μιλάς Αγγλικά;


     e  (yásu) Γεια σου.










	SELF CHECK






	 

	  I CAN…






	   •   

	  … greet someone around 10 a.m. or 5 p.m.





	   •   

	  … use appropriate farewells around 2 p.m., 6 p.m., or 10 p.m.






	   •   

	  … exchange name information.






	   •   

	  … ask people where they are from.






	   •   

	  … also tell them where I am from.






	   •   

	  … ask people where they live.






	   •   

	  … even tell them where I live now.






	   •   

	  … ask people what languages they speak.






	   •   

	  … also tell them the languages I speak.













	[image: image]

	
Tι κάνεις;


How are you doing?









In this unit you will learn how to:


[image: image] engage in ‘small talk’.


[image: image] enquire about each other’s health.


[image: image] count from 0 to 10.


CEFR: (A1) Can address people with names and titles. Can ask how people are and react. Can ask and answer questions about personal details. Can engage in ‘small talk’ when meeting people.


[image: image]


Ονόματα και τίτλοι στα Ελληνικά


Names and titles in Greek


We have already seen in Unit 1 that Mr κύριος (κ.), Mrs or Ms κυρία (κα) and Miss δεσποινίδα (δίδα) are used as courtesy titles in Greek. The word κύριος (when you talk indirectly about someone) changes to κύριε (when you address someone directly). The words κυρία (κα) and δεσποινίδα (δίδα) do not change.


Δόκτωρ ή Διδάκτωρ (Δρ.) Doctor/Dr is a title attached to the name of medical doctors or professionals with a PhD, EdD, or LLD. Μεσιέ or Μαντάμ, as Monsieur and Madame in French, are used less and less by the new generation. What is interesting and different is the use of κ., κα or δίδα with the first name of a person only (such as κ. Γιώργος Mr George or κα. Μαρία Mrs/Ms Maria) as a semi-formal form that does not exist in English.


Not only the title but also the name that follows can have changes when addressing men. Notice the differences in the following examples: Ο κ. (κύριος) Παπάς είναι από την Ελλάδα. Mr Papas is from Greece. Κύριε Παπά, τι κάνετε; How are you doing, Mr Papas? Ο γιατρός Πέτρου είναι πολύ καλός. Dr Petrou is very good. Γιατρέ, από πού είστε; Where are you from, doctor?


[image: image]
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1  There are many Greek names that have a similar first part (prefix). Some examples are: Θεόδωρος, Θεοφάνης, Θεόφιλος or Αριστοτέλης, Αριστείδης, Αριστοφάνης, Αρίσταρχος. Can you guess what Θεο- and Αριστ- mean?


[image: image]
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Vocabulary builder


ΡΩΤΩ ΠΩΣ ΕΙΝΑΙ ΚΑΠΟΙΟΣ ASKING HOW PEOPLE ARE


[image: image]


1   02.01 Look at the alternative expressions when asking how people are and listen to how they sound. Then listen again and repeat after the speaker.






	Τι κάνεις Κώστα;

	    How are you doing Peter?







	Τι κάνετε κύριε Ράπτη;

	    How are you Mr Raptis?







	Πώς είσαι Άννα;

	    How are you doing Anne?







	Πώς είστε κυρία Πέτρου;

	    How are you Ms Petrou?






ΑΠΑΝΤΩ ΠΩΣ ΕΙΝΑΙ ΚΑΠΟΙΟΣ ANSWERING HOW PEOPLE ARE


[image: image]


2   02.02 Look at the alternative expressions when answering how people are and listen to how they sound. Then listen again and repeat after the speaker. Now match the Greek and English counterparts.






	a  Πολύ καλά. Εσύ;


	1  Not so good! How about you?







	b  Καλά, ευχαριστώ. Εσείς;


	2  I’m also fine.







	c  Έτσι κι έτσι. Εσύ;


	3  Very well. And yourself?







	d  Άσχημα! Εσύ πώς είσαι σήμερα;


	4  Fine, thanks. And you?







	e  Κι εγώ καλά είμαι.


	5  Awful! How are you doing today?






ΜΕΤΡΩ ΑΠΟ ΤΟ 0–10 COUNTING FROM 0 TO 10


[image: image]


3   02.03 Look at the numbers and listen to how they sound. Then listen again and repeat after the speaker.






	Ένα

	    one







	Δύο

	    two







	Τρία

	    three







	Τέσσερα

	    four







	Πέντε

	    five







	Έξι

	    six







	Εφτά

	    seven







	Οχτώ

	    eight







	Εννιά

	    nine







	Δέκα

	    ten






Conversation 1


[image: image]


NEW EXPRESSIONS


[image: image]


02.04






	Τι κάνετε; (ti kánete)

	    How are you? (pl./fm. form)







	Τι κάνεις; (ti kánis)

	    How are you doing? (sing./infm. form)







	καλά (kalá)

	    well, fine, good, OK







	Ευχαριστώ, εσείς; (efharistó esís)

	    Thank you/Thanks, and you?







	Λίγο κουρασμένος (lígho kurazménos)

	    a little (bit) tired







	αλλά γιατί μου μιλάς στον πληθυντικό;

	    Why are you talking to me in a formal







	(milás ston pilithindikó)

	    way?







	το λάθος (to láthos)

	    mistake (n), false







	ο/η συνάδελφος (o/i sináTHelfos)

	    colleague (m/f)







	συνάδελφοι (sináTHelfi)

	    colleagues (m/f) (pl.)







	Όλοι με φωνάζουν (óli me fonázun)

	    everybody calls me (people call me)







	εντάξει (endáksi)

	    all right, OK






Τι κάνετε; HOW ARE YOU?


[image: image]


02.05 Mary Johnson meets her Greek colleague Γιώργος Παπαδόπουλος (Yórghos PapaTHópulos) at the Greek Archaeological Society lounge.


1   Listen to the conversation carefully a couple of times without looking at the text. Can you hear the two different ways the question How are you doing? is asked? Which of the two speakers uses a less formal version of How are you doing?, the man or the woman?


[image: image]






	Mary

	    Γεια σας κύριε Παπαδόπουλε! Τι κάνετε;







	Γιώργος

	    Γεια σου Μαίρη. Τι κάνεις;







	Mary

	    Καλά, καλά. Ευχαριστώ, εσείς;







	Γιώργος

	    Κι εγώ καλά είμαι. Λίγο κουρασμένος, αλλά γιατί μου μιλάς στον πληθυντικό;







	Mary

	    Δεν ξέρω! Δεν ξέρω καλά Ελληνικά. Είναι λάθος;







	Γιώργος

	    Όχι, δεν είναι λάθος … αλλά είμαστε συνάδελφοι. Όλοι με φωνάζουν Γιώργο.







	Mary

	    Εντάξει Γιώργο…







	  






	Mary

	    (yásas kírie papaTHópule) (ti kánete)?







	Γιώργος

	    (yásu méri) (ti kánis)?







	Mary

	    (kalá-kalá efharistó) (esís)?







	Γιώργος

	    (ki eghó kalá íme) (lígho Kurazménos) (alá yatí mu milás ston plithindikó)?







	Mary

	    (THen kséro) (THen kséro kalá eliniká) (íne láthos)?







	Γιώργος

	    (óchi) (THen íne láthos) … (alá ímaste sináTHelfi) (óli me fonázun yórgho)







	Mary

	    (endáksi yórgho)…








[image: image]


2   Read the conversation and try to answer the following questions.


     a  What’s the first name of Mr Papadopoulos?


     b  Who is a little bit tired? The man or the woman?


     c  Which word stands for OK in Greek?


3   Listen again and pay special attention to the words that run together. Practise speaking the part of Mary and pay particular attention to your pronunciation.


[image: image]


Language discovery 1


1   Complete the negative particle not in these three phrases. Would you assume that its word order comes always before the verb in Greek?


     a  _______ ξέρω!


     b  _______ ξέρω καλά Ελληνικά.


     c  Όχι, _______ είναι λάθος.


2   There are two different words for the pronoun me in the dialogue. Can you first find the words and then think about their word order in relation to the verbs they refer to? Do you have a perfect match in both languages?


     a  _______ μιλάς (English: _______)


     b  _______ φωνάζουν (English: _______)


3   The conversation makes use of formal and informal language. Can you figure out if the following phrases are formal or informal and think for a second if the verb form or other key words help someone to switch from formal into informal language?


     a  Τι κάνετε.


     b  Ευχαριστώ, εσείς;


     c  … αλλά γιατί μου μιλάς στον πληθυντικό;


     d  Εντάξει Γιώργο.


4   The Greek letter υ has interesting pronunciation alternatives. Listen to the dialogue very carefully once again and find nine words with three different alternatives.






	/i/ as in pin

	    /u/ as in put


	    /f/ as in foot







	

_______


_______


_______



	

_______


_______


_______


_______


_______



	

_______









Learn more


1 THE NEGATIVE PARTICLE NOT


Note that the negative particle δεν not is always placed before the verb in Greek: Δεν είμαι κουρασμένος I’m not tired. Δεν ξέρω καλά Ελληνικά I don’t speak good Greek. Δεν είναι λάθος It is not wrong. The last letter from this particle is often dropped when the next word starts with one of the following consonants: β, γ, δ, ζ, θ, λ, μ, ν, ρ, σ, φ, χ. We suggest that you can always use δεν instead of δε especially in your early attempts of using Greek. The particle is often so quickly pronounced with the verb following, that not too many native speakers will be aware of which form you have used!


This negative particle is also placed before pronouns that come before the verb. Be careful with this word order that is different to English. Notice the following examples:


Γιατί δε μου μιλάς; Why don’t you speak to me? Δε με λένε Γιώργο. My name’s not George. Δε με φωνάζουν Νίκο. They don’t call me Nick.


As said above, the negative particle δεν/δε is used when a verb follows. If there is no verb, the word όχι is used instead. Notice the examples:


Μιλάω Ελληνικά, όχι Αγγλικά! I speak Greek, not English! Με λένε Γιώργο, όχι Νίκο! My name’s George, not Nick! Όχι τώρα! Not now!


2 ASKING HOW ARE YOU DOING?


There were two different ways of asking this question in the dialogue above: Τι κάνεις; and Τι κάνετε;. The language makes a clear distinction when addressing one person informally, Γιώργο, τι κάνεις; or one person formally, Κύριε Γιώργο, τι κάνετε;. The latter verb form, κάνετε, can also be used when addressing more than one person, formally or informally. Just keep this in mind, because it applies to all Greek verbs.


Τι κάνεις; and Τι κάνετε; are only two ways of enquiring about somebody’s health; here are some examples of other expressions commonly used:






	Singular (Informal)

	    Plural (Formal)


	    







	Τι κάνεις;

	    Τι κάνετε;


	    How are you doing? (lit. What are you doing?)







	Πώς είσαι;

	    Πώς είστε;


	    How are you?







	Πώς πας;

	    Πώς πάτε;


	    How’s everything with you?







	Πώς πάει;

	    Πώς πάνε;


	    How’s it going?








Here are some common answers:


[image: image]


In Greek you probably won’t often hear ευχαριστώ thanks at the end of the reply.


3 THANKING SOMEONE


Ευχαριστώ thank you/thanks and ευχαριστώ πολύ thanks a lot are the two most common expressions for thanking someone. Χίλια ευχαριστώ many thanks literally means one thousand thanks.
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